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· kuva kertoo enemmän kuin tuhat sanaa: kuvan kyky vangita ja kiteyttää ohikiitäviä hetkiä ja tilanteita.
· Kuvan kyky tallentaa, tehdä näkyväksi ja jäsentää kielten, kategorioiden, prosessien välisiä suhteita, käytänteitä ja identiteetin eri puolia
· Kuvan avulla voi dokumentoida, kommentoida, kritisoida kieliyhteisön yhteistä historiaa, käytänteitä, normeja, arkea 
· Kuvan avulla voi irrottaa hetken ympäröivän todellisuuden jatkumosta ja tarjoaa sen tarkasteltavaksi ja pohdittavaksi
· [bookmark: _GoBack]Kuva voi olla valmis (arkistot, media, ihmiset valokuva-albumit); tutkittava voi niitä tuottaa (valokuvapäiväkirja, kuvat arjesta) tai tutkija voi kuvata tutkittavaa ilmiötä (kielimaisema, etnografinen valokuvaus) 
· Muista copyright, eettisyys (anonymisointi) 
· Tutkimustulosten visualisointi (knowledge design) 
· Analyysissa kuvaa voi lähestyä sen tekijän tai näkijän näkökulmasta tai sitä voi katsoa erilaisten prosessien ja käytänteiden peilauspintana (vrt konteksti, tutkimuskysymys) esim. 
· Eri resurssien käyttö ja dialogi (multimodaalisuus) 
· Visuaaliset diskurssit 
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